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Demande d’autorisation pour un poste d’essence – Détaillants d’essence des Premières Nations dans les réserves seulement
Loi de la taxe sur l’essence – Programme de remboursement
Renseignements 
1-866-ONT-TAXS (1-866-668-8297) 1-800-263-7776 Téléimprimeur (ATS)
Information and Submission Requirements
La présente demande doit être remplie par un détaillant situé dans une réserve qui souhaite obtenir l’autorisation de fournir de l’essence exonérée de taxe à des membres et des bandes des Premières Nations dans une réserve pour leur usage exclusif.
Fields marked with an asterisk (*) are mandatory.
1. Demandeur
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1. Demandeur
Langue de préférence
2. Adresse commerciale
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2. Adresse commerciale
3. Adresse postale
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3. Adresse postale
4. Type d'entreprise
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4. Type d'entreprise
Cochez R la case applicable (une case seulement)
5. Énumérez tous les propriétaires, associés, dirigeants et administrateurs
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5. Énumérez tous les propriétaires, associés, dirigeants et administrateurs
6. Personne-ressource(s)
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6. Personne-ressource(s)
Document(s) que cette personne-ressource doit recevoir. (Cochez R toutes les cases applicables)
ou précisez :
7. Renseignements du signataire
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7. Renseignements du signataire
8. Renseignements du fournisseur d’essence
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8. Renseignements du fournisseur d’essence
Nom du fournisseur
Adresse
Téléphone
Téléc./Courriel
9. Capacité de stockage d'essence
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9. Capacité de stockage d'essence
Pour chaque réservoir d’essence, indiquez la capacité du réservoir et le type de réservoir
No de réservoir
Capacité du réservoir (en litres)
Type de réservoir
10. Virement automatique
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10. Virement automatique
Pour vous inscrire au virement automatique ou pour mettre à jour vos renseignements bancaires, veuillez joindre un chèque annulé ou un formulaire de demande de virement automatique.
En fournissant mes renseignements bancaires, j’autorise le ministre des Finances à déposer dans le compte de banque indiqué sur le chèque fourni tous les montants qui me sont payables par le ministère des Finances pour ce programme de remise, et ce, jusqu'à avis contraire de ma part. Je comprends que cette autorisation remplacera toutes mes autorisations précédentes de virement automatique pour ce programme de remise.
11. Pièces jointes
0,0,0
normal
runScript
xfa.form.form1.variables.oUtility.goBookMark(xfa.form.form1.page1.body.sec11.sectionHeader.somExpression)
11. Pièces jointes
Veuillez joindre une copie des documents suivants à votre demande :
Permis principal d’entreprise
Pour obtenir un permis principal d’entreprise, contactez :
Ministère des Services au public et aux entreprises
Direction des services centraux de production et de vérification
393, avenue University, bureau 200
Toronto (ON)  M5G 2M2
Téléphone : 416-314-8880
Sans frais : 800-361-3223
Permis de la Technical Standards and Safety Authority (essence)
Pour obtenir un permis de la Technical Standards and Safety Authority, contactez :
Technical Standards and Safety Authority
Attention : Intake Department
345, promenade Carlingview
Toronto (ON)  M9W 6N9
Téléphone : 1-877-682-TSSA (8772)
Courriel : customermanagement@tssa.org
OU
Inscription au Registre fédéral d’identification des systèmes de stockage (essence)
Environnement et Changement climatique Canada                                    
335, chemin River                                                               
Ottawa (ON)  K1V 1C7
Téléphone : 613-949-8278
https://www.ec.gc.ca/rfiss-firsts/secureprotege/LoginEntree.aspx?ReturnUrl=/rfiss-firsts/secureprotege/&lang=fr
ET
Résolution du conseil de bande – Obligatoire
Essence – Si vous êtes un détaillant situé dans une réserve et que vous souhaitez obtenir l'autorisation de vendre de l'essence exonérée de taxe aux membres et aux bandes des Premières Nations admissibles dans une réserve pour leur usage personnel, vous devez fournir une résolution du conseil de bande qui reconnaît ou permet l'exploitation de votre entreprise dans la réserve.
12. Attestation
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12. Attestation
J’atteste que je suis un signataire autorisé et que tous les renseignements fournis dans la présente demande sont vrais, exacts et complets à tous les égards.
Note : La première demande d’inscription doit être signée par le propriétaire, un administrateur ou un dirigeant de l’entreprise.
Quiconque émet une déclaration fausse ou trompeuse dans une déclaration exigée en vertu de la Loi de la taxe sur l’essence, de la Loi sur la taxe sur les carburants, de la Loi de la taxe sur le tabac et des règlements pris en application de ces lois, y participe ou y consent, commet une infraction.
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